
МАНДАРИНЪ.

Мандаринъ — чуть ли не съ б лымъ
шари омъ по сану, но сама о итайс а о
за она — мандаринъ этотъ правилъ по
итайс ому обычаю, будто взялъ
управленіе свое на от упъ. «Отъ
превратности судебъ не уйдешь —
оваривалъ онъ со вздохомъ — а потому
надо се одня подумать о завтрашнемъ
дн ….»

И помощни ъ былъ у не о, въ числ
дру ихъ, прехорошій, держалъ порядо ъ въ
ород все да приличный сану случайныхъ
пос тителей и первый являлся, подавая
собою прим ръ, въ мундир и полной
форм , съ рапортомъ о бла ополучіи. Глядя
въ это время на не о, ни то бы не мо ъ
усомниться въ этомъ бла ополучіи: оно
написано было у не о на ру ломъ,
бла ообразномъ лиц . Расправа е о, а ъ и
судъ и правда мандарина съ б лымъ
шари омъ, была все да сообразна съ
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числомъ сахарныхъ оловъ и дру ихъ
хозяйственныхъ потребностей,
подносимыхъ просителями, и самъ онъ,
ут шая сов сть свою, оваривалъ въ
т сномъ руж : «отъ бла одарности не
от азываюсь, видитъ Бо ъ, не от азываюсь,
а вопіюща о за мною н тъ ниче о, я не
злод й.»

Вотъ и дошли а ъ–то слухи, подальше
и повыше, объ этомъ мандарин и о
помощни ахъ е о, — слухи не орыстные,
отъ оторыхъ иному не поздоровится. Я
оворю: иному, потому что ина о и пила не
беретъ, и топоръ не рубитъ; иной
про уливается в ъ свой подъ сводомъ
за оновъ, а ъ у себя дома, и не зац питъ
ни за пень, ни за су ъ — все обойдетъ.
Дошли, одна ожь, слухи, и прислали
опасна о челов а пров дать: что–де тамъ
та ое д ется и творится, почемъ міръ
воздыхаетъ?

Но и наши не дремлютъ; на св т не
безъ добрыхъ людей: почты за дв , за три
то–то перешепнулся съ ними о томъ, о о
и зач мъ и о да ждать. Помощни ъ, а ъ
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ораздо пониже чиномъ и помоложе,
сроб лъ было немно о; а старшій итайс ій
мандаринъ и усомъ не ведетъ.

— Ка ъ былъ я еще въ твоемъ чин ,
с азалъ онъ ему: — та ъ видывалъ вся ихъ:
иной съ перва о разу не даетъ и
приступиться, опытомъ землю роетъ,
полымемъ изъ ноздрей пышетъ, а ржетъ,
что о немъ палитъ. Походишь о оло не о
помалень у, подашь ему олосъ,
потреплешь да по ладишь е о — лядь, анъ
с лъ и по халъ!

Опасный прі халъ. Молва, а ъ я
с азалъ, давно е о опередила и разславила,
что спус у не будетъ ни ому и ни въ чемъ.
Зналъ уже и самъ онъ ой–что по
наслыш , и потому спо ойный и
беззаботный видъ м стна о начальства е о
озадачилъ; вс рапорты о бла ополучіи
обставлены были, по наружности, та имъ
довольствомъ и по оемъ, что имъ нельзя
было не в рить. Сталъ онъ доис иваться,
под апываться, да а ъ–то ладъ не
дается: вотъ толь о, ажется, нашелъ, анъ
въ трехъ словахъ дадутъ та ое за онное
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объясненіе, что толь о пожмешь плечами
да и отойдешь, а ину пору и извинишься,
самъ на себя вину по леплешь. Опять иное
д ло попадется, вотъ, ажется, хоть
удавись, не выл зетъ, та ъ обстоятельства
о азываются затяжными: мно о еще нужно
справо ъ и сл дствій, до облеченія все о
это о въ за онную форму, и онца д ла
намъ не видать, а ъ ушей своихъ.

Рвется и бьется мой опасный — видитъ и
слышитъ, что тутъ да тамъ у не о с возь
пальцевъ прос очило, по усамъ те ло, да
въ ротъ не попало, и ужь не знаетъ, а ъ
ему быть, а съ пустыми ру ами воротиться
не охота. Вотъ и слышитъ онъ, между
прочимъ, отъ при ормлени овъ своихъ,
что–де та ой–то упчиш о, атаясь въ
милости начальства, а ъ сыръ въ масл ,
безстрашно пося аетъ на все: ему–де не
толь о обв съ и обм ръ ни почемъ, а есть
за нимъ д ла еще и почище, что и с азать
вслухъ страшно: онъ–то и переводитъ
фальшивыя день и и этимъ разбо ат лъ
с оро; да есть–де у не о и товарищи въ
этомъ д л , одинъ оренной православный,
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дру ой рещеный жидъ. Эта шай а
хозяйничаетъ безстрашно, и на нее н тъ
суда; случалось раза два, что они
попадались, та ъ вывертываются, а ъ съ
уся вода, и ниче о имъ не сд лаешь.
Опасный мой, разузнавъ тол омъ д ло,

насторожилъ ловуш у свою — и монетчи и
попались на сей разъ, а ъ уръ во щи.
«Ура! — подумалъ про себя ловецъ —
насилу–то, насилу! Ну, хоть что дру ое не
удалось, а ужь въ этомъ д л не
отвертятся: ули а на лицо, вотъ она, вынута
при понятыхъ, при свид теляхъ — семь
ц л ови овъ, и все оловянные. Пусть же
отд лываются, пусть у ажутъ, от уда они у
нихъ взялись!»

Начальство вполн разд ляло и рвеніе и
самое не одованіе ловца насчетъ этой
поим и: надо строжайше изсл довать и
непрем нно от рыть, от уда фальшивыя
день и взялись.

Д ло пошло своимъ чередомъ, и
потворства не было ни а о о: цеховой
пробирный мастеръ засвид тельствовалъ,
что ц л овые эти оловянные; понятые
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засвид тельствовали и подписали, что
день и найдены въ выручк та ой–то
лав и; нашлось и еще двое старыхъ
по упателей, оторые та же представили по
оловянному ц л овому, полученному въ
сдач изъ этой же лав и, и хотя нехорошо,
что они не представили ихъ во–время, но
ловецъ брался ихъ выручить, лишь бы
получить вс ули и на мошенни овъ. Ка ія
зат и были у м стна о начальства, у
мандарина о б ломъ шари и у помощни а
е о — это о ни то не зналъ; но они
проводили преспо ойные и превеселые
вечера, а ъ бывало въ прежнее мирное
время, то да а ъ вс мъ было изв стно,
что имъ бы нельзя не заботиться объ этомъ
случа , по разнымъ прежнимъ отношеніямъ
своимъ ъ этой тайн . Сверхъ то о, д ло
вовсе ни съ ч мъ несообразное, ходятъ по
ороду слухи, будто и нын шнее–то д ло
уже улажено, между переводчи ами
фальшивыхъ дене ъ и мандаринами, та ъ
что об стороны довольны и об спо ойны.
Это что–то мудрено!
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Сл дствіе приходитъ ъ онцу и
о раничивается т мъ, что лавочни ъ не
знаетъ, отъ о о принялъ день и,
признанныя фальшивыми, утверждая, что
ему знать и помнить это, при множеств
по упателей, нельзя. Но, при вс хъ
ули ахъ, это не от овор а. Опасный, на
вся ій случай, о радился вс ми
предосторожностями и, между прочимъ,
просверлилъ фальшивые ц л овые и
припечаталъ ихъ на снур ъ листу
бума и, на оторомъ содержится опись ихъ.

— Ваше превосходительство!
прошепталъ подручни ъ, приб жавъ,
запыхавшись, ъ мандарину о б ломъ
шари : — б да!

— А что та ое?
— Да вотъ, извольте вид ть, сл дствіе

препровождено на за онное постановленіе,
а ц л овые–то на снур и припечатаны!

Мандаринъ посмотр лъ опытнымъ
лазомъ на ц л овые, на печать, вз лянулъ
и на подручни а свое о, пошелъ, не оворя
ни слова, въ абинетъ свой, вынесъ оттуда
девять ц л овыхъ то о же ода и че ана,
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а ъ припечатанные, и, подавая ихъ своему
подручни у, с азалъ спо ойно:

— Я, братъ, думалъ, что ты съ одами
умн ешь, а ты все тотъ же дура ъ: на,
возьми, оли у тебя н тъ своихъ, просверли
ихъ да и припечатай на м сто этихъ.

Подручни ъ невольно ударилъ себя
ладонью въ лобъ, но потомъ с азалъ:

— А печать?
— Да ты по ляди, отв чалъ тотъ: — со

страху небо съ овчину видится! По ляди,
печать–то твоя….

И, въ самомъ д л , ц л овые
припечатаны были, въ полномъ присутствіи
сл дователей, печатью полиціи.

Ита ъ, ц л овые были просверлены и
припечатаны, а найденные у лавочни а
исчезли. Мандаринъ представилъ
припечатанные ц л овые уда сл довало,
при та омъ донесеніи:

«Зд сь–де найдены ц л овые,
признаваемые фальшивыми, и пробирный
мастеръ удостов ряетъ тоже; но до
передачи д ла въ судъ надо знать
положительно, фальшивыя ли день и эти; я
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что–то сомн ваюсь, и потому представляю
ихъ на разсмотр ніе.»

А оттуда и шлютъ ихъ назадъ,
при азывая с азать дура а пробирному
мастеру и ув домляя, что ц л овые эти не
фальшивые, а настоящіе. Сообщая это все
опасному ловцу, въ самой простодушной
бума , мандаринъ нашъ прибавилъ толь о
ъ тому отъ себя:
«А а ъ ц л овые эти, по распоряженію

вашему, были просверлены и, на основаніи
постановленій, потеряли ходъ и ц нность
свою, то не у одно ли вамъ выслать то же
число ихъ, для возна ражденія
потерп вшихъ отъ се о убыто ъ.»
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